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The Pishtacos

They say that long ago, around the beginning of the republic, some individuals roamed
around in almost all of the towns, that killed people who came out to the fields, especially those
that were fat and had a very good voice, because they said that the blood and the fat of such
persons served in the smelting of the bells; and they said that the better the voice a person had,
the lguder the bell. This is how thesé blo'odthjrsty‘men, called “Pishtacos” were greatly feared by
the people.

Regarding to this belief, the town of San Buenaventura has a story that proves the
existence of such Pishtacos.

At that time, there was a very close union or fraternity between the citizens that formed a
community and were like one single family for all of their jobs; such that, for example, when an
individual made their house, everyone helped him. So the day came when one of them wanted to
make his house and as it was custom, everyone, men and women, went to help him. When the
roof was the only thing left, which is made out of straw, they agreed to go one day to find the
straw at the summit. The appointed day came, and as it was far, halfway there they sat down to

rest and to eat their fiambre, that is how the cold lunch that they carried is called. For this cold
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lunch, they carried toasted corn, cheese, dried fruit and vegetables, grilled potatoes, toasted beans,

etc. When they were eating quietly, they were surprised by some strange people that pretended to
have a sincere friendship with them; the strange people invited them to some of their fiambre that
only consisted of pork rinds and pieces of toasted meat; but these pork rinds contained a dfug.
The wives of those that went for the straw had realized that the strange individuals were the

Pishtacos. They tried to warn their husbands to not eat the meat, but they did not pay attention to



their wives and continued eating. The strange individuals retreated after finished their lunch,
surly going to hiding, waiting the result of their cleverness. Within minutes almost all the men
fell into a deep sleep; then the women, desperate, took them however they could to hide them in
caves, or covered them with straw so that the Pishtacos did not see them. Immediately after that,
they returned to town to warn the authorities and the rest of the people that had stayed there.
When they arrived, armed with axes, knifes, machetes, etc., to where the others had stayed
hidden, two men were missing. All very afflicted for their disappearance of their colleagues and
relatives, they decided to go look for the Pishtacos that had committed such crime. About two or
three miles away, they finally arrived at a cave where they discovered at first sight the corpses of
the men that were missing; they were headless and were hanging from their feet, from some
hooks secured to the rocks in the cave. In the lower part, there was a large pot where the blood of
the ridge bodies is deposited. Filled with anger and horror, they began to search for the bandits;
one of them was found sleeping peacefully after he got the job done... he carefully approached
him and with the axe that he had in his hand, released such a hit towards the neck of the Pishtaco,
that the head went rolling on one side; however, the reaction was so fast, that the headless body,
§vith a sudden movement, manage to stand up, but could not remain like that and it fell back dead.
The other Pishtacos, hearing the noises, fled without being seen. The men picked up the corpses
of their relatives and took them to town to give them burial; leaving the body of the Pishtaco in
the same place so it can be eaten by the crows.

The Pishtacos fled; unhappy with what had happen to them, they went in search for other
people. While walking, they reached a distant hut in which an old woman and her two grandsons
lived. The Pishtacos surrounded the hut and prepared to enter, when they heard the old woman
pronounce words that they had never heard: “Janampa, janampa, chaita, chaita, uraypi, uraypi!”
The bandits believed that the old woman had called people to her aid or that she was a witch that

could bewitch them, so they fled, never to return. But in reality, the old woman told her



grandsons to rub their back, and ignoring what was happening outside, she said to them in
Quechua,” Up, Up, down, down! To that, To that!” so that they knew where to rub, and thereby

contributing to their salvation because if not, they would have been beheaded by the Pishtacos.
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